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Sunderland House, 
Curzon Street, 

LONDRES. 
19 aout 1920. 

Les Projets de Conventions et les 
Recommandations dont les textes sont 
reproduits ci-apres ont ete adoptes par 
la Conference Internationale du Travail, 
au cours de Ia session qu'elle a tenue a 
Genes. La Recommandation tendant a 
limiter les heures de travail dans l'indus
trie de la peche a ete adopte le 30 juin 
1920; les autres Recommandations et 
Projets de Conventions ont ete adoptes 
le 9 juillet 1920, a !'exception du Projet 
de Convention concernant le placement 
des marins qui a ete adopte le 10 juillet 
1920. 

Les textes des Projets de Conventions 
et. des Recommandations presentes ici 
sont des copies exactes des textes authen
tiques par les signatures du President de 
la Conference Internationale du Travail 
et du Directeur du Bureau International 
du Travail, et deposes entre les mains du 
Secretaire General de la Societe des 
Nations. 

Secretaire General 
de la Societe des Nations. 

PROJETS DE CONVENTIONS ET RECOM
MANDATIONS ADOPTES PAR LA CON-, 
FERENCE INTERNATIONALE DU TRAVAIL 
' '"' A GENES. 
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Sunderland House, 
Curzon Street, 

LONDON. 
19 August, 1920. 

The Draft Conventions and Recom
mendations here reprinted were adopted 
by the International Labour Conference 
at its session held in Genoa. The Re
commendation concerning the limitation 
of hours of work in the fishing industry 
was adopted on 30 June, 1920 ; the other 
Recommendation and Draft Conventions 
were adopted on 9 July, 1920, with the 
exception of the Draft Convention for 
establishing facilities for finding employ
ment for seamen, which was adopted on 
10 July, 1920. 

The texts of the Draft Conventions 
and Recommendations as here presented 
are true copies of the texts authenticated• 
by the signatures of the President of the 
International Labour Conference and of 
the Director of the International Labour 
Office, and deposited with the Secretary
General of the League of Nat ions. 

Secretary-General 
of the League of Nations. 
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SOCIETE DI<:S NATIONS. LEAGUE OF NATIO!'<S. 

CONFERENCE INTERNATIONALE DU TRAVAIL. 

INTERNATIONAL LABOUR CONFERENCE. 

RECOMMANDATION TENDANT A LIMITER 
LES HEURES DE TRAVAIL DANS L'IN
DUSTRIE DE LA PECHE. 

. L~ Conferen~ Generale de l'Organ
Isatwn Internat10nale du Travail de la 
Societe des Nations, 

Convoquee a Genes par le Conseil 
d' Administration du Bureau Inter
n~tional du Travail, le 15 juin 1920, 

Apres avoir decide d'adopter 
diverses propositions relatives aux 
" Conditions d'application aux 
marins de la Convention faite a 
Washington au mois de novembre 
dernier, et ayant pour objet de 
limiter a 8 heures par jour et 48 
heures par semaine le nombre des 
heures de travail dans toutes les en
treprises industrielles, et notamment 
dans les entreprises de transport par 
mer et, sons conditions a de:fu:lir, par 
voie d'eau interieure. Repercussion 
sur les effectifs a bord et sur !'appli
cation des reglements concernant le 
logement et l'hygiene," question 
formant le premier point de l'ordre 
du jour de la session de la Confer
ence tenue a Genes, et 

Apres avoir decide de rediger ces 
propositions sons forme de recom
mandation, 

adopte la Recommandation ci-apres, qui 
sera soumise a l'examen des Membres de 
!'Organisation Internationale du Tra
vail, en vue de lui faire porter effet sons 
forme de loi nationale ou autrement, con
formement aux dispositions de la Partie 
relative au Travail du Traite de Ver
sailles du 28 juin 1919, du Traite de 
Saint-Germain du 10 septembre 1919, du 
Traite de Neuilly du 27 ~ovembre 1~1.9, 
et du Traite du Grand Tnanon du 4 JUlll 

1920: 
Considerant la declaration contenue 

dans les Traites de Paix et aux termes de 
laqueHe toute~ les c?mmunaute,s indus
t.rielles devra1ent . s efforcer d adopter, 
autant que les circonstances speciales 
dans lesquelles elles pourraient se trouv~r 
le permettraient, "la journee de hmt 
heures ou la semaine de quarante-huit 
32302-Ha) WI. 36173-'-P 31 2000 3/21 H. St.. G. 4 

RECOMMENDATION CONCERNING THE 

LIMITATION OF HOURS OF WORK IN 
THE FISHING INDUSTRY. 

The General Conference of the Inter
national Labour Organisation of the 
League of Nations, 

Having been convened at Genoa by 
the Governing Body of the Inter
national Labour Office, on the 15th 
day of June, 1920, and 

Having decided upon the adop
tion of certain proposals with re
gard to the " Application to seamen 
of the Convention drafted at Wash
ington, last November, limiting the 
hours of work in all industrial 
undertakings; including transport 
by sea and, under conditions to be 
determined, transport by inland 
waterways, to 8 hours in the day 
and 48 in the week. Consequential 
effects as regards manning and the 
regulations relating to accommoda
tion and health on board ship," 
which is the first item iri the agenda 
for the Genoa meeting of the Con
ference, and 

Having determined that these 
proposals shall take the form of a 
recommendation, 

adopts the following Recommendation, 
to be submitted to the Members of the 
International Labour Organisation for 
consideration with a view to effect beiiJ.g 
given to it by national legislation or 
otherwise, in accordance with the Labour 
Part of the Treaty of \r ersailles of 
28 June, 1919, of "the Treaty of St. 
Germain of 10 September, 1919, of the 
Treaty of Neuilly of 27 November, 1919, 
and of the Treaty of the Grand Trianon 
of 4 June, 1920: 

In view of the declaration in the 
Treaties of Peace that all industrial 
communities should endeavour to adopt, 
so far as their special circumstances will 
permit, " an eight-hours' day or a fort.v
eight hours' week as the standard to be 
aimed at where it has not alreadv been 
attai_ned," the International Laoour 



heures comme but a atteindre partout ou 
il n'a pas encore ete obtenu," la Confer
ence Internationale du Travail recom
mande que chaque Membre de !'Organisa
tion Internationale du Travail adopte 
une legislation limitant en ce sens les 
heures de travail de tous les travailleurs 
employes dans l'industrie de la peche, 
avec les clauses speciales necessaires pour 
faire face aux conditions particulieres a 
cette industrie en chaque pays; et que, 
pour la preparation de cette legislation, 
chaque Gouvernement consulte les organ
isations patronales et les organisations 
ouvrieres interessees. 

SOCllhE DES NATIONS. 
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Conference recommends that each 
Member of the International Labour 
Organisation enact legislation limiting 
in this direction the hours of work of all 
workers employed in the fishing indTJ.stry, 
with such special provisions as rp.ay be 
necessary to meet the conditions peculiar 
to the fishing industry in each country; 
and that in framing such legislation each 
Government consult with the organisa
tions of employers and the organisations 
of workers concerned. 

LEAGUE OF NATIONS. 

CONFERENCE INTERNATIONALE DU TRAVAIL. 

INTERNATIONAL LABOUR CONFERENCE. 

RECOMMANDATION TENDANT A LIMITER RECOMMENDATION CONCERNING THE 
LES HEURES DE TRAVAIL DANS LA LIMITATION OF HOURS OF WORK IN 
NAVIGATION INTERIEURE. INLAND NAVIGATION. 

La Conference Generale de !'Organisa
tion Internationale du Travail de la 
Societe des Nations, 

Convoquee a Genes par le Conseil 
d' Administration du Bureau Inter
national du Travail, le 15 J uin 
1920, 

Apres avoir decide d'adopter 
diverses propositions relatives aux 
" Conditions d'application aux 
marins de la Convention faite a 
Washington au mois de novembre 
dernier, et ayant pour objet de 
limiter a 8 heures par jour et 48 
heures par semaine le nombre des 
heures de travail dans toutes les 
entreprises industrielles, et notam
ment dans les entreprises de trans
port par mer et, sous conditions a 
definir, par voie d'eau interieure; 
repercussion sur les effectifs a bord 
et sur !'application des reglements 
concernant le logement et l'hygiene," 
question formant le premier point 
de l'ordre du jour de la session de la 
Conference tenue a Genes, et 

Apres avoir decide de rediger ces 
propositions sons forme de recom
mandation, 

adopte la Recommandation ci-apres, qui 
sera soumise a l' examen des Membres 
de !'Organisation I.nternationale du 
Travail, en vue de lui faire porter effet · 
sous forme de loi nationale ou autrement, 
conformement aux dispositions de la 
Partie relative au Travail du Traite de 

The General Conference of the Inter
national Labour Organisation of the 
League of Nations, 

Having been convened at Genoa 
by the Governing Body of the Inter
national Labour Office on the 15th 
day of June, 1920, and 

Having decided upon the adoption 
of certain proposals with regard to 
the " application to seamen of the 
Convention drafted at Washington, 
last November, limiting the hours of 
work in all industrial undertal\:ings, 
including transport by sea and, 
under conditions to be determined, 
transport by inland waterways, to 
8 hours in the day and 48 in the 
week. Consequential effects as 
regards manning and the regula
tions relating to accommodation 
and health on board ship," which is 
the first item in the agenda for the 
Genoa meeting of the Conference, 
and 

Having determined that these 
proposals shall take the form of a 
recommendation, 

adopts the following Recommendation, 
to be submitted to the Members of the 
International Labour Organisation r-& 
consideration with a view to effect being 
given to it by national legislation or 
otherwise, in accordance with the 
Labour Part of the Treaty of Versailles 



Versailles du 28 juin 1919 du Traite de 
Saint-Germain du 10 septe~bre 1919 du 
Traite de Neuilly du 27 novembre 1919 
et du Traite du Grand Trianon d~ 
4; juin 1920 : 

Coi~;siderant la declaration contenue 
dans les Traites de Paix et aux termes 
de laquelle toutes les communautes in
dustrielles devraie~t s'efforcer d'adopter, 
autant que les circonstances speciales 
dans lesquelles elles pourraient se trouver 
le permettraient, " la journee de huit 
heures ou la semaine de quarante-huit 
heures comme but a atteindre partout ou 
il n'a pas encore ete obtenu," la Con
ference Internationale du Travail 
recommande : 
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of 28 June, 1919, of the Treaty of St. 
Germain of 10 September, 1919, of the 
Treaty of Neuilly of 27 November, 1919, 
and of the Treaty of the Grand Trianon 
of 4 June, 1920: 

In view of the declaration in the 
Treaties of Peace that all industrial 
communities should endeavour to adopt, 
so far as their special circumstances will 
permit," an eight hours' days or a forty
eight hours' week as the standard to be 
aimed at where it has not already been 
attained," the International Labour Con
ference recommends : 

I. I. 
Que chaque Membre de !'Organisation That each Member of the Inter-

Internationale du Travail etablisse, s'il ~a~ional Labour Organisation should, 
ne l'a deja fait, une legislation limitant, If It has not already done so, enact legis
conformement a cette declaration incluse lation limiting in the direction of the 
dans les Traites de Paix, les heures de above declaration in the Treaties of 
travail pour les personnes employees dans Peace the hours of work of workers 
la navigation interieure; que cette employed in inland navigation, with such 
legislation prevoie telles dispositions special provisions as may be necessary to 
speciales qui pourraient etre rendues meet the climatic and industrial con
necessaires par les conditions ex- ditions peculiar to inland navigation in 
ceptionelles, soit climateriques soit in- each country, and after consultation with 
dustrielles, afferentes a la navigation the organisations of employers and the 
interieure de chaque pays; et qu'elle soit . organisations of workers concerned. 
etablie apres consultation des organisa-
tions patronales et des organisations 
ouvrieres interessees. 

II. 
Que les Membres de !'Organisation 

Internationale du Travail dont les 
territoires sont riverains de cours d'eau 
qui sont utilises en commun par leurs 
bateaux, concluent entre eu:x des accords 
en vue de limiter, conformement a la 
declaration precitee, les heures de travail 
des personnes employees dans la na_viga
tion interieure sur les eaux dont 1l est 
question ci-dessus, apres consultation _des 
organisations patronales et des <?rganisa
tion ouvrieres interessees. 

III. 
Que de telles legislations natio?ales. et 

de tels accords entre pays nverams 
s'inspirent autant que p_ossible des 
principes generaux du ProJet de Co~
vent:ion concernant les heures de travail 
adopte par la Conf~r~nce Internationale 
du Travail a W ashmgton, tout en tenant 
compte des conditions, climateriques ou 
autres, speciales aux differents pays 
interesses. 
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II. 
That those Members of the Inter

national Labour Organisation whose 
territories are riparian to waterways 
which are used in common by their boats 
should enter into agreements for limiting 
in the direction of the aforesaid declara
tion, the hours ·of work of persons 
employed in inland navigation on such 
waterways, after consultation with the 
organisations of employers and thE:' 
organisations of workers concerned. 

III. 
That such national legislation and such 

agreements between riparian countries 
should follow as far as possible the 
general lines of the Draft Convention 
concerning hours of work adopted by the 
International Labour Conference at 
Washington, with · such exceptions as 
may be necessary for meeting the climatic 
or other special conditions of the 
countries concerned. 



IV. 
Que, pour !'application de cette 

Recommandation, chaque Membre de 
!'Organisation Internationale du Travail 
etablisse, en ce qui le concerne, apres 
consultation des organisations patronales 
et des organisations ouvrieres interessees, 
la distinction entre la navigation 
interieure et la navigation maritime, et 
communique ses decisions a ce sujet au 
Bureau International du Travail. 

v. 
Que, chaque Membre de !'Organisation 

Internationale du Travail adresse au 
Bureau International du Travail, dans 
un delai de deux ans apres la cloture de 
la Conference de Genes, un rapport sur 
les mesures prises en execution de la 
presente Recommandation. 

SOCJ:ETE DES NATIONS. 

6 

IV. 

That, m the application of this 
Recommendation, each Member of the 
International Labour Organisation 
should determine for itself, after •con
sultation with the organisations of 
employers and the organisations of 
workers concerned, what is inland 
navigation as distinguished from 
maritime navigation, and should com
municate its determination to the Inter
national Labour Office. 

v. 
That each Member of the Inter

national Labour Organisation should 
report to the International Labour 
Office, within two years after the 
adjournment of the Genoa Conference, 
the progress which it has made in the 
direction of this Recommendation. 

LEAGt:E OF NATIONS. 

CONFERENCE INTERNATIONALE DU THAVAIL. 

INTERNATIONAL LABOUR CONFERENCE. 

RECOMMANDATION CONCERNANT L'ETA-
BLISl:IEMENT DE STATUTS NATIONAUX 
DES MARINS. 

La Conference General de !'Organisa
tion Internationale du Travail de la 
Societe des Nations, 

Convoquee a Genes par le Conseil 
d' Administration du Bureau Inter
national du Travail, le 15 juin 1920, 

Apres avoir decide· d'adopter 
diverses propositions relatives a l' 
" Examen de la possibilite d'etablir 
un statut international des marins," 
question formant le quatrieme point 
de l'ordre du jour de la session de la 
Conference tenue a Genes, et 

Apres avoir decide que ces proposi
tions seraient redigees sous forme 
d'une recommandation, 

adopte la Recommandation ci-apres, qui 
sera soumise a l'examen des Membres de 
!'Organisation Internationale du Tra
vail, en vue de lui faire porter effet sous 
forme de loi nationale ou autrement, con
formement aux dispositions de la Partie 
relative au Travail du Traite de Ver
sailles du 28 juin 1919, du Traite de 

RECOMMENDATION CONCERNING THE ESTAB
LISHMENT OF NATIONAL SEAMEN'S CODES. 

'The General Conference of the Inter
national Labour Organisation of the 
League of Nations, 

Having been convened at Genoa 
by the Governing Body of the Inter
national Labour Office, on the 15th 
day of June, 1920, and 

Having decided upon the adop
tion of certain proposals with regard 
to a " Consideration of the possi
bility of drawing up an Inter
national Seamen's Code," which is 
the fourth item in the agenda for 
the Genoa meeting of the Confer
ence, and 

Having determined that these 
proposals shall take the form of a 
recommendation, 

adopts the following Recommendation, 
to be submitted to the Members of the 
International Labour Organisation· for 
consideration with a view to effect being 
given to it by national legislation or ' 
otherwise, in accordance with the Labour 
Part of the Treaty of Versailles of 28 
June, 1919, of the Treaty of St. Germain 

0 



Saint Germain du 10 septembre 1919 du 
Traite de ~euilly du 27 novembre 1919, 
et du Tra1te du Grand Trianon du 4 
juin 1920: 

La. Conference Internationale du Tra
vail considerant que, par une codifica
tim~ claire et systematique des lois 
natwnales de chaque pays, les marins 
du monde entier, qu'ils soient employes 
a bord de navires appartenant a leur 
propre pays ou a un pays etranger, 
pourront mieux connaitre leurs droits et 
leurs devoirs, et considerant que cette 
codification avancera et facilitera l'etab
lissement d'un Statut International des 
Marins, recommande a chacun des Mem
bres de l'Organisation Internationale du 
Travail de proceder a !'incorporation, 
dans un statut ·des marins, de toutes ses 
lois et reglementations relatives aux 
marins consideres comme tels. 

SOCIETE DES NATIONS. 
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of 10 September, 1919, of the Treaty of 
Neuilly of 27 November, 1919, and of the 
Treaty of the Grand Trianon of 4 June, 
1920: . 

In order that, as a result of the clear 
and systematic codification of the 
national law in each country, the seamen 
of the world, whether engaged on ships 
of their own or foreign countries, may 
have a better comprehension of their 
rights and obligations, and in order that 
the task of establishing an International 
Seamen's Code may be advanced and 
facilitated, the International Labour 
Conference recommends that each Mem
ber of the International Labour Organi
sation undertake the embodiment in a 
seamen's code of all its laws and regula
tions relating to seamen in their activi
ties as such. 

LEAGUE OF NATIONS. 

CONFERENCE INTERNATIONALE DTJ TRAVAIL. 

INTERNATIONAL LABOUR CONFERENCE. 

PROJET DE CONVENTION FIXANT L'AGE DRAFT CONVENTION FIXING THE MINIMUM 
MINIMUM D'ADMISSION DES ENFANTS AU AGE FOR ADMISSION OF CHILDREN TO 

TRAVAIL MARITIME. EMPLOYMENT AT SEA. 

La Conference Generale de !'Organisa
tion Internationale du Travail de la 
Societe des Nations, 

Convoquee a Genes par le Conseil 
d' Administration du Bureau Inter
national du Travail, le 15 juin 1920. 

Apres avoir decide d'adopter di
verses propositions relatives aux 
" Conditions d'application aux 
marins de la Convention faite a 
washington en novembre dernier a 
l'effet d'interdire !'admission au tra
vail des enfants ages de moins de 14 
ans," question formant le troisie.me 
point de l'ordre du jour de la sesswn 
de la Conference tenue a Genes, et 

Apres avoir' decide que ces pro
positions sera~ent redigees. s~us 
forme d'un proJet de conventiOn m
'ternationale, 

adopte le Projet de Conventio,n ci-a~res 
a ratifier par les Membres d~ 1 Orgams~
tion Internationale du Travail, conforme
ment aux dispositions d~ ~a Partie r.ela
tive au Travail du Tra1te de Versailles 
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The General Conference of the Inter
national Labour Organisation of the 
League of NationSt, 

Having been convened at Genoa 
by the Governing Body of the Inter
national Labour Office, on the 15th 
day of June, 1920, and 

Having decided upon the adoption 
of certain proposals with regard to 
the " Application to seamen of the 
Convention adopted at Washington 
last November prohibiting the em
ployment of children under 14 years 
of aae," which is the third item in 
the ~genda for the Genoa meeting of 
the Conference, and 

Having determined that these pro
posals shall take the form of a draft 
international convention, 

adopts the following Draft Convention 
for ratification bv the Members of the 
International Labour Organisation, in 
accordance with the Labour Part of the 
Treaty of Versailles of 28 June, 1919, of 

A.~ 



du 28 juin 1919, du Traite de Saint:~er
main du 10 septembre 1919, du Trallk .d~ 
Neuilly du 27.novembre 1~1.~, et du Tra1te 
du Grand Tnanon du 4 JUin 1920 : 

ARTICLE 1. 

Pour !'application de la presente Con
vention, le terme " navire " doit ~tre en
tendu de tous les bateaux, navues ou 
batiments, quels qu'ils soient, de pro
priete publique ou privee, effectu~nt une 
navigation maritime, a !'exclusiOn des 
navires de guerre. 

ARTICLE 2. 
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the Treaty of St. Germain of 10 Septem
ber, 1919., of the Treaty of Neuilly of 27 
November, 1919, and of the Treaty of the 
Grand Trianon of 4 June, 1920: 

ARTICLE 1. 

For the purpose of this Convention, the 
term " vessel " includes all ships and 
boats, of any nature whatsoever, enga~ed 
in maritime navigation whether publicly 
or privately owned; it excludes ships of 
war. 

ARTICLE 2. 

Les enfants de moins de quatorze ans- Children under the age of fourteen 
ne peuvent etre employes au travail a bord years shall not be employed or work .on 
des navires, autres que ceux sur lesqu~ls vessels, other than vessels upon which 
sont seuls employes les membres d'une on:ly members of the same family are em-
meme famille. ployed. 

ARTICLE 3. 

Les dispositions de !'Article 2 ne 
s'appliqueront pas au travail des enfants 
sur les bateaux-ecoles, a la condition que 
ce travail soit approuve et surveille par 
l'autorite publique. 

ARTICLE 4. 

Dans le but de permettre le controle de 
!'application des dispositions de la pre
sente Convention, tout capitaine ou 
patron devra tenir un registre d'inscrip
tion ou un role d'equipage mentionnant 
toutes les personnes de moins de seize ans 
employees a bord, avec !'indication de la 
date de leur naissance. 

ARTICLE 5. 

Tout Membre de !'Organisation Inter
nationale du Travail qui ratifie la pre
sente Convention s'engage a l'appliquer 
a celles de ses colonies ou possessions ou 
a ceux de ses protectorats qui ne se gouv
ernent pas pleinement eux-memes, sous 
les reserves suivantes : 

(a) Que les dispositions de la Conven
tion ne soient pas rendues inapplicables 
par les conditions locales; 

(b) Que les modifications qui seraient 
necessaires pour adapter Ia Convention 

· aux conditions locales puissent etre intro
duites dans celle-ci. 

Chaque Membre devra notifier au 
Bureau International du Travail sa 
decision en ce qui concerne ehacune de ses 
colonies ou possessions ou chacun de ses 
protectorats ne se gouvernant pas pleine
ment eux-memes. 

ARTICLE 3. 

The provisions of Article 2 shall not 
apply to work done by children on school
ships or training ships, provided that 
such work is approved and supervised by 
public' authority. 

ARTICLE 4. 

In order to facilitate the enforcement 
of the provisions of this Convention, 
every shipmaster shall be required to keep 
a register of all persons under the age of 
sixteen years employed on board his 
vessel, or a list of them in the articles of 
agreement, and of the dates of their 
births. 

ARTICLE 5. 

Each Member of the International 
Labour Organisation which ratifies this 
Convention engages to apply it to its 
colonies, protectorates, and possessions 
which are not fully self-governing. 

(a) Except where owing to the local 
conditions its provisions are inapplic
able; or 

(b) Subject to such modifications as 
may be necessary to adapt its provisions • 
to local conditions. 

Each Member shall notify to the Inter
national Labour Office the action taken in 
respect to each of its colonies, protect
orates, and possessions which are not 
fully self-governing. 



ARTICLE 6. 

Les ratifications officielles de la pre
sente Convention, dans les conditions 
prevues a la Partie XIII du Traite de 
Versailles du 28 juin 1919, du Traite de 
Saint-Germain du 10 septembre 1919 du 
Traite de Neuilly du 27 novembre 1in9 
et du Traite du Grand Trianon du 4 jui~ 
1920, seront communiquees au Secretaire 
General de la Societe des Nations et par 
lui enregistrees. 

ARTICLE 7. 

AussitOt que les ratifications de deux 
Membres de !'Organisation Inter
nationale du Travail auront ere enregis
trees au _ Secretariat, le Secretaire 
General de la Societe des Nations noti
fiera ce fait a tous les Membres de !'Or
ganisation Internationale du Travail. 

ARTICLE 8. 

La presente Convention entrera en 
vigueur a la date ou cette notification 
aura ete effectuee par le Secretaire 
General de la Societe des Nations; elle ne 
liera que les Membres qui auront fait en
registrer leur ratification au Secretariat. 
Par la suite, cette Convention entrera en 
vigueur au regard de tout autre Membre 
a la date ou la ratification de ce Membre 
ahra ere enregistree au Secretariat. 

ARTICLE 9. 

Sous reserv~ des dispositions de 
I' article 8, tout Membre qui. ratifie la pre
sente Convention s'engage a appliquer 
ses dispositions au plus tard le 1er juillet 
1922. et a prendre telles mesnres qui 
seront necessaires pour rendre efiectives 
ces dispositions. 

ARTICLE 10. 

Tout Membre ayant ratifie la presente 
Convention peut la denoncer a !'expira
tion d'une periode de dix annees apres la 
date de la mise en vigueur initiale de la 
Convention, par un acte communique au 
Secretaire General de la Societe des 
Nations et par lui enregistre. La denon
ciation ne prendra effet qu'une annee 
a pres a voir ete enregistree au Secretariat. 

ARTICLE 11. 

Le Conseil d' Administration du Bur
eau International du Travail devra, au 
moins tine fois par dix annees, presenter 
ala Conference General un rapport sur 
!'application de la presente Convention 
et decidera s'il y a lieu d'inscrire a l'ordre 
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ARTICLE 6.·· 

The formal ratifications of this Con
vention under the conditions set forth in 
Part XIII of the Treaty of Versailles of 
28 June, 1919, of the Treaty of St. 
Germain of 10 September, 1919, of the 
Treaty of Neuilly of 27 November, 1919 .. 
and of the Treaty of the Grand Trianon 
of 4 June, 1920. shall be communicated to 
the Secretary-General of the League of 
Nations for registration. 

ARTICLE 7. 

As soon as the ratifications of two 
Members of the International Labour ·· 
Organisation have been registered with 
the Secretariat, the Secretary-General of 
the League of Nations shall so notify all 
the Members of the International Labour 
Organisation. 

ARTICLE 8. 

This Convention shall come into force 
at the date on which such notification is 
issued by the Secretary-General of the 
League of Nations, but it shall then be 
binding only upon those Members which 
have registered their ratifications wit.h 
the Secretariat. Thereafter this Con
vention will come into force for any other 
Member at the date on which its ratifica
tion is registered with the Secretariat. 

ARTICLE 9. 

Subject to the provisions of Article 8, 
each Member which ratifies this Conven
tion agrees to bring its provisions into 
operation not later than 1 July, 1922, and 
to take such action as may be necessary 
to make these provisions effective. 

ARTICLE 10. 

A Member which has ratified this Con
vention may denounce it after the expira
tion oi ten years from the date on which 
the Convention first comes into force, by 
an act communicated to the Secretary
General of the League of Nations for 
registration. Such denunciation sliall 
not take effect until one year after the 
date on which it is registered with the 
Secretariat. 

ARTICLE 11. 

At least once in ten years the Govern
ing Body of the International Labour 
Office shall present to the General Con
ference a report on the working of this 
Convention, and shall consider the de
sirability of placing on the agenda of 

.!5 



du jour de Ia Conference}a q~estion de 
la revision ou de la modrficat1on de la 
dite Convention. 

ARTICLE 12. 

Les textes fran9ais et anglais de la 
presente Convention feront foi l'un et 
I' autre. 

SOClETE DES NATIONS, 
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the Conference the question of its re
vision or modification. 

ARTICLE 12. 

The French and English texts of this 
Convention shall both be authentic. 

LEAGUE OF NATIONS. 

CONFERKKCE lNTERNATIONALE DU TRAVAIL. 

INTERNATIONAL LABOUR CONFERENCE. 

RECOMMENDATION CONCERNANT L'ASSU- RECOMMENDATION CONCERNING UNEMPLOY-
RANCEDES MARINS CONTRE LE CHOMAGE. MENT INSURANCE FOR SEAMEN. 

La Conference General de !'Organisa
tion Internationale du Travail de la 
Societe de Nations, 

Convoquee a Genes par le Conseil 
d' Administration du Bureau Inter
national du Travail, le 15 juin 1920, 

. Apres avoir . ~ecide d'.adopter 
diverses propositiOns relatives au 
" Controle des conditions d'engage
ment des marins; placement; condi
tions d'application aux marins de la 
Convention et des Recommandations 
faites a washington au mois de 
novembre dernier au sujet du 
chomage et de !'assurance contre le 
chomage," question formant le 
deuxieme point de l'ordre du jour 
de la session de la Conference tenue 
a Genes, et 

Apres avoir decide que ces propo
sitions seraient redigees sons forme 
de recommandation, 

adopte la Recommandation ci-apres, qui 
sera soumise a l'examen des Membres de 
!'Organisation Internationale du Travail 
en vue de lui faire porter effet sons forme 
de loi nationale ou autrement conforme
ment aux dispositions de la Partie rela
tive au Travail du Traite de Versailles 
du 28 juin 1919, du Traite de St. Ger
main du 10 septembre 1919, du Traite de 
Neuillydu 27 novembre 191!}, et du Traite 
du Grand Trianon du 4 juin 1920: 

La Conference Generale, dans le but 
d'assurer aux marins !'application de la 
IIIeme partie de la Recommandation re
lative au chOmage adoptee a washington 
le 28 novembre 1919, recommande que 
chague Memhre de !'Organisation Inter-

The General Conference of the Inter
national Labour Organisation of the 
League of :r-.. ations, 

Having been convened at Genoa by 
the Governing Body of the Inter
national Labour Oftice, on the 15th 
day of June, 1920, and 

Having decided upon the adop
tion of certain proposals with regard 
to the " Supervision of articles of 
agreement. Provision of facilities 
for finding employment for seamen. 
Application to seamen of the Con
vention and Recommendations adop
ted at Washington in November last 
in regard to unemployment and un
employment insurance," which is the 
second item in the agenda for the 
Genoa meeting of the Conference, 
and 

Having determined that these pro
posals shall take the form of a re
Commendation, 

adopts the following Recommendation, to 
be submitted to the Members of the Inter
national Labour Organisation for con
sideration with a view to effect being 
given to it by national legislation or 
otherwise, in accordance with the Labour 
Part of the Treaty of Versailles of 28 
June, 1919, of the Treaty of St. Germain, 
of 10 September, 1919, of the Treaty of 
Neuilly of 27 November, 1919, and of 
the Treaty of the Grand Trianon of 4 
June, 1920: 

The General Conference, with a ;iew 
to securing the application to seamen of 
Part III of the Recommendation con
cerning Unemployment adopted at 
Washington on 28 November, 1919, re
commends that each Member of the Inter-
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nationale du Travail organise pour les national Labour Organisation should 
marins un systeme effectif d'assurance establish for seamen an effective system 
contre le chomage resultant de naufrage of insurance against unemployment aris
ou de toute autre cause, soit au moyen ing out of ship-wreck or any other cause, 
d'un. regime d'assurance gouvernement- either by means of Government insurance 
ale, soit au moyen de subventions acordees or by means of Government subventions 
par le Gouvernement aux organisations to industrial organisations whose rules 
professionelles dont les statuts prevoient provide for the payment of benefits to 
en faveur le leurs membres le paiement their unemployed members. 
d'indemnites de cMmage. 

SOCIETE DES NATIONS. LEAGUE OF NATIONS. 

CONFERENCE INTERNATIONALE DU TRAVAIL. 

INTERNATIONAL LABOUR CONFERENCE. 

, PROJECT DE CONVENTION CONCERNANT 
, A 

L'INDEMNITE DE CHOMAGE EN CAS DE 

PERTE PAR NAUFRAGE. 

La Conference Generale de !'Organisa
tion Internationale du Travail. de la 
Societe des Nations, 

Convoquee a Genes par le Conseil 
d' Administration du Bureau Inter
national du Travail, le 15 juin 1920. 

Apres avoir decide d'adopter di
verses propositions relatives au 
" Controle des conditions d'engage
ment des marins; placement; con-· 
ditions d'application aux marins ~e 
la Convention et des Recommanda
tions faites a Washington au mois 
de novembre dernier au sujet du 
chomaO'e et de !'assurance contre le 
chomage," question formant le 
deuxieme point de l'ordre du jour de 
la Conference tenue a Genes, et 

Apres avoir decide que ces pro
positions seraient redigees sous 
forme d'un projet de convention 

· internationale, 
adopte le Projet de Convent~on ci-3;pre_s a 
ratifier par les Membres ~e l Orgarns,atwn 
Internationale du Travail, conformement 
aux dispositions de la Partie _relative au 
Travail du Traite de Versailles du 28 
juin 1919 du Traite de Saint-Germain 
du 10 S~ptembre 1919, du Traite de 
Neuilly du 27 novembre 1919, et du 
Traite du Grand Trianon du 4 juin 
1920: 

ARTICLE 1. 

Pour !'application de la presente Co_n
vention, le terme " marins " est apphc-

DRAFT CONVENTION CONCERNING UNEM
PLOYMENT INDEMNITY IN CASE OF LOSS 
OR FOUNDERING OF THE SHIP. 

The General Conference of the Inter
national Labour Organisation of the 
League of Nations., 

Having been convened at Genoa by 
the Governing Body of the Inter
national Labour Office, on the 15th 
day of June, 1920, and 

Having decided upon the adoption 
of certain proposals with regard to 
the . " Supervision of articles of 
agreement. Provision of facilities 
for finding employment for seamen. 
Application to seamen of the Conven
tion and Recommendations adopted 
at Washington in November last in 
regard to unemployment and unem
ployment insurance," which is the 
second item in the agenda for the 
Genoa meeting of the Conference, 
and 

Having determined that these 
proposals shall take the form of a 
draft international convention, 

adopts the following Draft Convention 
for ratification by the Members of the 
International Labour Organisation, in 
accordance with the Labour Part of the 
Treaty of Versailles of 28 June, 1919, of 
the Treaty of St. Germain of 10 Septem
ber, 1919, of the Treaty of Neuilly of 27 
November, 1919, and of the Treaty of the 
Grand Trianon of 4 June, 1920: 

ARTICLE 1. 

For the purpose of this Convention, the 
term " seamen " includes all persons em-



able a toutes les personnes employees a 
bord de tout navire effectuant une ilavi
.gation maritime. 

Pour I' application de la presente Con
vention, le terme " navire " doit etre en
tendu de tous les bateaux, navires ou 
batiments, quels qu'ils soient, de pro
priete publique ou privee, effectuant une 
navigation maritime, a !'exclusion des 
navires de guerre. 

ARTICLE 2. 

En cas de perte par naufrage d'un na
vire quelconque, l'armateur, ou la per
sonne avec laquelle le marin a passe un 
contrat pour servir a bord du navire, 
devra payer a chacun des marins em
ployes sur ce navire une indemnite pour 
faire face au chOmage resultant de la 
perte par naufrage du navire. 

Cette indemnite sera payee pour tous 
les jours de la periode effective de cham
age du marin au taux du salaire payable 
en vertu du contrat, mais le montant total 
de l'indemnite payable a chaque marin en 
vertu de la presente Convention pourra 
etre limite a deux mois de salaire. 

ARTICLE 3. 

Ces indemnites jouiront des memes 
privileges que les arrerages de salaires 
gagnes pendant le service et les marins 
pourront avoir recours pour les recouvrer 
aux memes procedes que pour ces arre
rages. 

ARTICLE 4. 

Tout Membre de !'Organisation Inter
nationale du Travail qui ratifie la pre
sente Convention s'engage a l'appliquer a 
celles de ses colonies ou possessions ou a 
ceux de ses protectorats qui ne se gouver
nent pas pleinement eux-memes, sous les 
reserves suivantes : 

(a) Que les dispositions de la Conven
tion ne soient pas rendues inapplicables 
par les conditions locales; 

(b) Que les modifications qui seraient 
necessaires pour adapter la Convention 
aux conditions locales puissent etre intro
duites dans celle-ci. 

Chaque Membre devra notifier au 
Bureau International du Travail sa 
decision en ce qui concerne chacnne de ses 
colonies ou possessions ou chacun de ses 
protectorats ne se gouvernant pas pleine
ment eux-memes. 

ARTICLE 5. 

Les ratifications officielles de la pre
sente Convention dans les conditions 
prevues a la Partie XIII du Traite de 
Versailles du 28 juin 1919, du Traite de 
Saint-Germain du 10 septembre 19!9, du 
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ployed on any vessel engaged in maritime 
navigation. 

For the purpose of this Convention, the 
term " vessel " includes all ship& and 
boats, of any nature whatsoever, engaged 
in maritime navigation, whether publicly 
or privately owned,; it excludes ships of 
war. 

ARTICLE 2. 

In every case of loss or foundering of 
any vessel, the owner or person with 
whom the seaman has contracted for 
service on board the vessel shall pay to 
each seamen employed thereon an indem
nity against unemployment resulting 
from such loss or foundering. 

This indemnity shall be paid for the 
days during which the seaman remains in 
fact unemployed at the same rate as the 
wages payable under the contract, but the 
total indemnity payable under this Con
vention to any one seaman may be limited 
to two months' wages. 

ARTICLE 3. 

Seamen shall have the same remedies 
for recovering such indemnities as they 
have for recovering "arrears of wages 
earned during the service. 

ARTICLE 4. 

Each Member of the International 
Labour Organisation which ratifies this 
Conv~ntion engages to apply it to its 
colomes, protectorates and possessions 
which are not fully self-governing: 

(a) Except where owing to the local 
conditions its provisions are inapplic
able; or 

(b) Subject to such modifications as 
may be necessary to adapt its provisions 
to local conditions. 

Each Member shall notify to the Inter
national Labour Office the action taken in 
respect of each of its colonies, p11ptec
torates • and possessions which are not 
fully self-governing. 

ARTICLE 5. 

The formal ratifications of this Con
vention, under the conditions set forth in 
Part XIII of the Treaty of Versailles of 
28 June, 1919, of the Treaty of St. Ger
main of 10 September, 1919, of the Treaty 



Traite de Neuilly du 27 novembre 1919 
et du Traite du Grand Trianon du 4 jui~ 
1920, seront communiquees au Secretaire 
General de la Societe des Nations et par 
lui en;registrees. 

ARTICLE 6. 
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AussitOt que les ratifications de deux 
MeJ?bres de !'Organisation Inter
natwnale du Travail auront ete enregis
trees au Secretariat, le Secretaire General 
de la Societe des Nations notifiera ce fait 
a tousles Membres de !'Organisation In- · 
ternationale du Travail. 

ARTICLE 7. 

La presente Convention entrera en 
vigueur a la date du cette notification 
aura ete effectuee par le Secretaire 
General de la Societe des Nations· elle ne 
lier~ que les Membres qui auront fait en
reglstrer leur ratification au Secretariat. 
Par la suite, la presente Convention en
trera en vigueur au regard de tout autre 
Membre, a la date ou la ratification de ce 
Membre aura ete enregistree au Secn~
tariat. 

ARTICLEs: 

Sous reserve des dispositions de 
!'article 7, tout Membre qui ratifie la 
presente Convention s'engage a appliquer 
ses dispositions au plus tard le 1 er juillet 
1922, et a prendre telles mesures qui 
seront necessaires pour rendre effectives 
ces dispositions. 

ARTICLE 9. 

Tout Membre ayant ratifie la presente 
Convention peut la denoncer a !'expira
tion d'une periode de cinq annees apres 
la date de la mise en vigueur initiale de 
de la Qonvention, par un acte com
munique au Secretaire General de la 
Societe des Nations et par lui enregistre. 
La denonciation ne prendra effet qu'une 
annee apres avoir ete enregistree au 
Secretariat. 

ARTICLE 10. 

Le Conseil d' Administration du Bur
eau International du Travail devra, au 
moins une fois par dix annees, presenter 
ala Conference Generale un rapport sur 
!'application de la presente Convention 
et decidera s'il y a lieu d'inscrire a l'ordre 
du jolJr de la Conferen~ la ~uestion de_la 
revision ou de la modificatiOn de la d1te 
Convention. 

ARTICLE 11. 

Les textes franqais et anglais de la 
presente Convention feront foi l'un et 
l'autre. 

of Neuilly of 27 November, 1919, and of 
the Treaty of the Grand Trianon of 4 
June, 1920, shall be communicated to the 
Secretary-General of the League of 
Nations for registration. 

ARTICLE 6. 

As soon as the ratifications of two 
Members of the International Labour 
Organisation have been registered with 
the Secretariat, the Secretary General of 
the League of Nations shall so notify all 
the Members of the International Labour 
Organisation. 

ARTICLE 7. 

This Convention shall come into force 
at the date. on which such notification is 
issued by the Secretary General of the 
League of Nations, and it shall then be 
binding only upon those Members which 
have registered their ratifications with 
the Secretariat. Thereafter this Con
vention will come into force for any other 
Member at the date on which its ratifica
tion is registered with the Secretariat. 

ARTICLE 8. 

Subject to the provisions of Article 7, 
each Member which ratifies this Conven
tion agrees to bring its provisions into 
operation not later than 1 July, 1922, 
and to take such action as may be neces
sary to make these provisions effective. 

ARTICLE 9. 

A Member which has ratified this Con
vention may _denounce it after the expira
tion of five years from the date on which 
the Convention first comes into force, by 
an act communicated to the Secretary 
General of the League of Nations for 
registration. Such denunciation shall 
not take effect until one year after the 
date on which it is registered with the 
Secretariat. 

ARTICLE 10. 

At least once in ten years, the Govern
ing Body of the International Labour 
Office shall present to the General Con
ference a report on the working of this 
Convention, -and shall consider the 
desirability of placing on the· agenda of 
the Conference the question of its re
vision or modification. 

ARTICLE 11. 

The French and English texts of this 
Convention shall both be authentic. 
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SOCIETE DES NATIONS. LEAGUE OF NATIONS. 

CONFERENCE INTERNATIONALE DU TRAVAIL. 

INTERNATIONAL LABOUR CONFEi"tENCE. 

PROJET DE CONVENTION CONCERNANT LE DRAFT CONVENTION FOR ESTABLISHING 
PLACEMENT DES MARINS. F A.CILITIES FOR FINDING EMPLOYMENT 

FOR SEAMEN. 

La Conference General de !'Organisa
tion Internationale du Travail de la 
Societe des Nations, 

Convoquee a Genes par le Conseil 
d' Administration du Bureau Inter
nation~},! du Travail, le 15 juin 1920, 

Apres avoir decide · d'adopter 
diverses propositions relatives au 
" Controle des conditions d'engage
ment des marins; placement; con
ditions d'application aux marins de 
la Convention et des Recommanda
tions faites a washington au mois 
de novembre dernier au sujet du 
chomage, et de !'assurance contre le 
chomage," question formant le deux
ieme point de l'ordre du jour de la 
session de la Conference tenue a 
Genes, et 

Apres avoir decide que ces propo-. 
sitions seraient redigees sous forme 
d'un projet de convention inter
nationale, 

adopte le Projet de Convention ci-apres 
a ratifier par les Membres de !'Organisa
tion Internationale du Travail, con
formement aux dispositions de la Partie 
relative au Travail du Traite de Ver
sailles du 28 juin 1919, du Traite de 
Saint-Germain du 10 septembre 1919, du 
Traite de Neuilly du 27 novembre 1919, 
et du Traite dn Grand Trianon du 4 
juin 1920: 

ARTICLE 1. 

Pour !'application de la presente Con
vention, le terme " marins " comprend 
toutes les personnes employees comme 
membres de }'equipage a bord de navires 
effectuant nne navigation maritime, a 
!'exclusion des officiers. 

ARTICLE 2. 

Le placement des marins ne peut faire 
I' objet d'un commerce exerce dans un but 
lucratif par aucune personne, societe 
ou etablissement. Aucune operation de 
placement ne peut donner lieu de la part 
des marins d'aucun navire au payement 
d'une remuneration quelconque, directe 
ou indirecte, a une personne, societe ou 
etablissement. 

The General Conference of the Inter
. national Labour Organisation of the 
League of Nations, 

Having been convened at Genoa 
by the Governing Body of the Inter
national Labour Office, on the 15th 
day of June, 1920, and 

Having decided upon the adop
tion of certain proposals with regard 
to the " Supervision of Articles of. 
agreement. Provision of facilities 
for finding employment for seamen. 
Application to seamen of the Con
vention and Recommendations 
adopted at Washington in Novem
ber last in regard to unemployment 
and unemployment insurance," 
which is the second item in the 
agenda for the. Genoa meeting of the 
Conference, and 

Having determined that these pro
posals shall take the form of a draft 
international convention, 

adopts the following Draft Convention 
for ratification by the Members of the 
International Labour Organisation, in 
accordance with the Labour Part of the 
Treaty of Versailles of 28 June, 1919, ot 
the Treaty of St. Germain of 10 Septem
ber, 1919, of the Treaty of Neuilly of 
27 November, 1919, and of the· Treaty ot 
the Grand Trianon of 4 June, 1920: 

ARTICLE 1. 

For the purpose of this Convention the 
term " seamen " includes all persons, ex
cept officers, employed as members of the 
crew on vessels engaged in maritime 
navigation. 

ARTICLE 2. 

. The business of finding employment 
for seamen shall not be carried on by any 
person, company or other agency, as a 
col?mercial enterprise for pecuniary 
gam; nor shall any fees be charged 
directly or indirectly by any person, com
pany or other agency, for finding em
ployment for seamen on any ship. 
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Dans chaque pays la loi comportera des 
sanctions penales pour toute violation des 
dispositions du present article. 

• ARTICLE 3. 

Par derogation aux dispositions de 
I' article 2, toute personne, societe ou etab
lissement exer9ant actuellement dans un 
but lucratif le commerce du placement 
peut etre admis temporairement, par 
autorisation du Gouvernement a con
tinuer ce commerce, a condition que ses 
operations soient soumises a un controle 
du Gouvernement sauve - gardant les 
droits de toutes les parties interessees. 

Chaque Membre ratifiant la presente 
Convention s'engage a prendre toutes 
mesures necessaires pour abolir le plus 
rapidement possible le commerce du 
placement des marins exerce dans un but 
lucratif. 

ARTICLE 4. 

Chaque Membre ratifiant la presente 
. Convention devra veiller a ce qu'il soit 

organise et entretenu un systeme, efficace 
et repondant aux besoins, d'offices gra
tuits de placement pour les marins. Ce 
systeme pourra etra organise et main
tenu: 

(1) soit par des associations represen
tatives des armateurs et des marins agis
sant en commun sous le controle d'une 
autorite centrale; 

(2) soit, en !'absence d'une action com
binee de cette nature, par l'Etat lui-meme. 

Les operations de ces offices de place
ment seront conduites par des personnes 
possedant une experience maritime 
pratique. 

Lorsqu'il coexiste des offices de place
ment de types divers, des mesures doivent 
etre prises pour coordonner leur action 
sur une base nationale. 

ARTICLE 5. 

Il sera constitue des comites composes 
d'un nombre egal de representants des 
armateurs et des marins, qui seront con
suites pour tout ce qui concerne le fonc
tionnement de ces offices. 

Pour le reste, il appartiendra au Gouv
ernement de chaque pays de preciser les 
pouvoirs de ces comites, en ce qui concerne 
notamment le choix de leur president en 
dehors de leurs membres, leur assujettisse
ment au controle de l'Etat et la faculte de 
recevoir !'assistance de personnes s'in
teressant au bien-etre des marins. 

The law of each ·country shall provide 
punishment for any violation of the pro
visions of this Article. 

ARTICLE 3 . 

Notwithstanding the provlSlons of 
Article 2, any person, company or agency, 
which has been carrying on the work of 
finding employment for seamen as a com
mercial enterprise for pecuniary gain, 
may be permitted to continue temporarily 
under Government licence, provided that 
such work is carried on under Govern
ment inspection and supervision, so as to 
safeguard the rights of all concerned. 

Each Member which ratifies this Con
vention agrees to take all practicable 
measures to abolish the practice of find
ing employment for seamen as a com
mercial enterprise for pecuniary gain as 
soon as possible. 

ARTICI.E 4. 

Each Member which ratifies this Con
vention agrees that there shall be organ
ised and maintained an efficient and 
adequate system of public employment 
offices for finding employment for seamen 
without charge. Such system may be 
organised and maintained, either : 

(1) by representative associations of 
shipowners and seamen jointly under the 
control of a central authority, or, 

(2) in the absence of such joint action, 
by the State itself. 

The work of all such employment offices 
shall be administered by persons having 
practical maritime experience. 

Where such employment offices of 
different types exist, steps shall be taken 
to co-ordinate them on a national basis. 

ARTICLE 5. 

Committees consisting of an equal 
number of representatives of shipowners 
and seamen shall be constituted to advise 
on matters concerning the carrying on of 
these offices; the Government in each 
country may make provision for further 
defining the powers of these committees1 

particularly with reference to the com
mittees' selection of their chairmen from 
outside their own membership, to the 
degree of State supervision, and to the 
assistance which such committees sliaH 
have from persons interested in the wel
fare of seamen. 
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ARTICLE 6. 

Au cours des operations de placement, 
le marin doit conserver le droit de choisir 
son navire et l'armateur le droit de choisir 
son equipage. 

ARTICLE 7. 

Le contrat d'engagement des marins 
doit contenir toutes les garanties neces
saires pour Ia protection de toutes Ies 
parties interessee~,. e~ il sera do~e aux 
marins toutes fac1htes pour exammer ce 
contrat avant et apres signature. 

ARTICLE 8. 

Chaque Membre ratifiant la presente 
Convention prendra des mesures pour 
que les facilites pour le placement des 
marins prevues par la presente Conven
tion soient. au besoin en recourant a des 

. offices publics, ala disposition des marins 
de tous les pays ratifiant la presente_ qon
vention, sous la reserve que les conditiOns 
du travail soient approximativement les 
memes. 

ARTICLE 9. 

Il appartiendra a chaque pays de de
cider s'il adoptera ou non des dispositions 
analogues a celles de la presente Conven
tion en ce qui concerne les officiers de pont 
et les. officiers mecaniciens. 

ARTICLE 10. 

Tout Membre qui ratifiera la presente 
Conventiondevracommuniquer auBureau 
International du Travail toutes les infor
mations, statistiques ou autres, dont il 
pourra disposer, en ce qui concerne le 
chomage des marins et le fonctionnement 
de ses etablissements de placement pour 
les marins. 

Il appartiendra au Bureau Inter
national du Travail d'assurer, d'accord 
avec les Gouvernements et les organisa
tions interessees dans chaque pays, la co
ordination des divers systemes nationaux 
de placement des marins. 

ARTICI.E 11. 

Tout Membre de !'Organisation Inter
nationale du Travail qui ratifie la pre
sente Convention s'engage a l'appliquer a 
celles de ses colonies ou possessions ou a 
ceux de ses protectorats qui ne se gouver
nent pas pleinement eux-memes, sous les 
reserves suivantes : 

(a) Que les dispositions de la Conven
tion ne soient pas rendues inapplicables 
parIes conditions locales; 

ARTICLE 6. 

In connection with the employment of 
seamen, freedom of choice of ship shall be 
assured to seamen and freedom of choice 
of crew shall be assured to shipowners. 

ARTICLE 7. 

The necessary guarantees for protect
ing all parties concerned shall be included 
in the contract of engagement or articles 
of agreement, and proper facilities shall 
be assured to seamen for examining such 
~ontract or articles before and after sign
mg. 

ARTICLE 8. 

Each Member which ratifies this Con
vention will take steps to see that the 
facilities for employment of seamen pro
vided for in this Convention shall, if 
necessary by means of public offices, be' 
available for the seamen of all countries 
which ratify this Convention, and where 
the industrial conditions are generally 
the same. 

ARTICLE 9. 

Each country shall decide for itself 
whether provisions similar to those in 
this Convention shall be put in force for 
deck-officers and engineer-officers. 

ARTICLE 10. 

· Each Member which ratifies this Con
vention shall communicate to the Inter
national Labour Office all available infor
mation, statistical or otherwise, concern
ing unemployment among seamen and 
concerning the work of its seamen's em
ployment agencies. 

The International Labour Office sliall 
take steps to secure the co-ordination of 
the various national agencies for finding 
employment for seamen, in agreement 
with the Governments or organisations 
concerned in each country. 

ARTICLE 11. 

Each l\fernber of the International 
Labour Organisation which ratifies this 
Convention engages to apply it to its 
colonies, protectorates and possessions 
which are not fully self-governing. ' 

(a)Except where owing to the local con
ditions its provisions are inapplicable; 
or 



(b) Que les modifications qui seraient 
necessaires pour adapter la Convention 
aux conditions locales puissent etre in
troduites dans celle-ci. 
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Ch~que Membre devra notifier au 
Bureau International du Travail sa de
cision en ce qui concerne chacune de ses 
colonies ou possessions ou chacun de ses 

__ prutectorats ne se gouvernant pas pleine
ment eux-memes. 

ARTICLE 12. 

Les ratifications officielles de la pre
sente Convention, dans les conditions 
prevues a la Partie XIII du Traite de 
Versailles du 28 juin 1919. du Traite de 
St.-Germain du 10 septembre 1919, du 
Traite de Neuilly du 27 novembre 1919, 
et du Traite du Grand Trianon du 4 juin 
1920, seront communiquees au Secretaire 
. General de la Societe des Nations et par 
lui enregistrees. 

ARTICLE 13. 

Aussitot que les ratifications de deux 
Membres de !'Organisation Inter
nationale du Travail auront ete enregis
trees au Secretariat, le Secretaire General 
de la Societe des Nations notifiera ce fait 
a tous Membres de !'Organisation Inter
nationale du Travail. 

ARTICLE 14. 

La presente Convention entrera en 
vigueur a la date ou cette notification 
aura ete effectuee par le Secretaire Gene
ral de la Societe des Nations ; elle ne liera 
que les Membres qui auront fait enregis
trer leu•r ratification au Secretariat. 
Par la suite, la presente Convention 
entrera en ;vi'gueur au regard de tout 
autre Membre a la date Oll la ratification 
de ce Membre aura ete enregistree au 
Secretariat. 

ARTICLE 15. 

Sous reserve des dispositions de 
!'Article 14, tout Membre qui ratifie la 
presente Convention s'engage a appliquer 
ses dispositions au plus tard le 1 er juillet 
1922, et a prendre telles mesures _qui 
seront necessaires pour rendre effectlves 
ces dispositions. 

ARTICLE 16. 

Tout Membre ayant ratifie la presente 
Convention peut la denoncer a !'expira
tion d'une periode de cinq annees apres 
Ia date de la mise en vigueur initiale de 
la Convention, par un acte communique 
au Secretaire General de la Societe des 

(b) Subject to such modifications as 
may be necessary to adapt its provisions 
to local conditions. 

Each Member shall notify to the Inter
national Labour Office the action taken in 
respect of each of its colonies, protector
ates and possessions which are not fully 
self -governing. 

ARTICLE 12. 

The formal ratifications of this Con
vention, under the conditions set forth in 
Part XIII of the Treaty of Versailles of 
28 June, 1919. of the Treaty of St. Ger
main of 10 September, 1919, of the Treaty 
of Neuilly of 27 November, 1919, and of 
the Treaty of the Grand Trianon of 4 
June, 1920, shall be communicated to the 
Secretary General of the League of 
Nations for registration. 

ARTICLE 13. 

As soon as the ratifications of two 
Members of the International Labour 
Organisation have been registered with 
the Secretariat. the Secretary General of 
the League of Nations shall so notify all 
the Members of the International Labour 
Organisations. 

ARTICLE 14. 

This Convention shall come into force 
at the date on which such notification is 
issued by the Secretarv General of the 
League of Nations. and it shall then be 
binding only upon those Members which 
have registered their ratifications witli 
the Secretariat. Thereafter this Conven
tion will come into force for any other 
Member at the date on which its ratifica
tion is registered with the Secretariat. 

ARTICLE 15. 

Subject to the provisions of Article 14. 
each Member which ratifies this Conven
tion agrees to bring its provisions into 
operation not later than 1 July, 1922, 
and to take such action as may be neces
sary to make these provisions effective. 

ARTICLE 16. 

A Member which has ratified this Con
vention may denounce it after the expira
tion of five years from the date on which 
the Convention first comes into force, by 
an act communicated to the Secretary 
General of the League of Nat ions for 



Nations et par lui euregistre. La de
. nonciation ~ prendra effet qu'une. annee 
· apres avoir ete enregistree .au Secre

tariat. 

ARTICLE 17. 

Le Conseil d'Administration du Bur
eau International du Travail devra, au 
moins une fois par dix annees, presenter 
a la Conference Generale un rapport sur 
!'application de la presente Convention 
et decidera s'il y a lieu d'inscrire a l'ordre 
du jour de la Conference la question de 
la revision ou de la modification de la 
dite Convention. 

ARTICLE 18. 

Les textes fran<;ais et anglais de la 
presente Convention feront foi l'un et 
I' autre. 
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registration. Such denunciation shall 
not take effect until one year after the 
date on which it is registered with the 

· Secretariat. 

ARTICLE 17. 

At least once in ten years, the Govern
ing Body of the International Labour 
Office shall present to the General Con
ference a report on the working of this . 
Convention, and shall consider the 
desirability of placing on the agendaof 
the Conference the question of its re
vision or modification. 

ARTICLE 18. 

The French and English texts of this. 
Convention shall both be authentic. 


